
TM

 
BAP007X 

BAP007X_22MLM2 (EMEA).indd   1BAP007X_22MLM2 (EMEA).indd   1 2022/1/25   上午9:462022/1/25   上午9:46



Light Protect Air Purifier
Instructions for Use...................................................................................................1

Bruksanvisning........................................................................................................39

Käyttöohjeet............................................................................................................45

Bruksinstruksjoner...................................................................................................53

Brugsanvisning........................................................................................................59

Light Protect-luftrenare

Light Protect -ilmanpuhdistin 

Light Protect luftrenser

Light Protect-luftrenser 

EN

DA

SV

SU

NO

4

56

7

1

2

3

8

9

10

BAP007X_22MLM2 (EMEA).indd   2-3BAP007X_22MLM2 (EMEA).indd   2-3 2022/1/25   上午9:462022/1/25   上午9:46



1 2

�This appliance must not be placed on or 
near any potentially hot surfaces (such as a 
gas or electric hob).
�To protect against electrical shock, never 
immerse any part of the appliance or power 
cord and plug in water or any other liquid.
�To avoid fire hazard, never place the cord 
under rugs or any parts near an open 
flame, cooking or other heating appliance.
�Never let the power cord hang over the 
edge of a worktop, touch hot surfaces or 
become knotted, trapped or pinched.
�Avoid contact with any moving parts.
�Do not operate in the presence of explosive 
and/or flammable fumes.
�Do not operate air purifier until fully 
assembled with all parts properly in place.
�Do not use outdoors.
�This product is intended for household use 
ONLY and not for commercial or industrial 
applications.
�Always turn the appliance off before 
unplugging it.
�Disconnect the appliance from the mains 
supply before cleaning, maintenance or 
replacing filters and bulbs. To disconnect 
the unit, be sure to pull the plug and not the 
cord.
�Never drop or insert any objects into the 
openings of the unit.
�Do not operate any appliance with a 
damaged cord or plug. If the motor fan fails 
to operate or the unit has been dropped or 
damaged in any manner, return appliance 
to manufacturer for examination and/or 
repair.
�Do not place anything on top of unit.
�Never use detergents, glass cleaner, 
furniture polish, paint thinner or other 
household solvents to clean any part of the 
appliance.
�If the filter is covered by a bag when 
shipped, remove plastic bag before use and 
keep away from children.

�Do not place the appliance on a walkway or 
where someone may trip over it. 
Misplacement of the appliance may cause 
a trip and fall.
�This appliance contains a UV-C emitter.
�UV-C radiation may, even in little doses, 
cause harm to the eyes and skin. Do not 
operate the UV-C emitter outside the 
appliance.
�Unintended use of the appliance or damage 
to the housing may result in the escape of 
dangerous UV-C radiation.
�Precautions to be taken when replacing 
UV-C emitters and starters. 
�Read the maintenance instructions before 
opening the appliance.
�The appliance must be disconnected from 
the supply before replacing the UV-C 
emitter.
�Appliances that are obviously damaged 
must not be operated.
�The appliance is only to be used with the 
detachable power adaptor provided.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS 
HOUSEHOLD USE ONLY
PRODUCT NOTICES

IMPORTANT 
SAFETY 
INFORMATION
READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE
This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and 
understand the hazards 
involved. Children shall not 
play with the appliance. 
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.
If the supply cord or 
plug is damaged, it 
must be replaced by 
the manufacturer or its 
service agent or a similarly 
qualified person in order to 
avoid a hazard.

�Always ensure that hands are dry before 
handling the plug or switching on the 
appliance.
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GET TO KNOW YOUR AIR PURIFIER

1.	 Filtered air outlet vent
2.	 Control panel
3.	 Carry handle
4.	 Fabric filter
5.	 360° air intake grille
6.	 Filter cover 
7.	 Filter cover knob
8.	 3-in-1 True HEPA filter (activated 

carbon filter and pre-filter included)
9.	 UV housing and bulb
10.	Power adaptor

CONTROL PANEL AND FEATURES

On/Off button
Turns unit on or off.

Fan speed settings
Adjusts the speeds between 1 (low), 2, 3 
(high).

Light Protect UV light
Turns the UV light on and off depending on 
your preference.

Ioniser
Turns the ioniser on and off depending on 
your preference. 

Filter replacement indicator
Illuminates in red when it’s time to replace 
your filter.

Timer
Sets a timer for 4, 8 or 12 hours.

Night light
Turns the night light on and off. 

Night mode
Dims the display lights so you can sleep 
comfortably.
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FEATURES OF YOUR AIR PURIFIER

True HEPA filter
Your air purifier features a True HEPA filter 
which removes up to 99.97% of airborne 
dust and pollen as small as 0.3 microns 
and helps reduce smoke, mould spores 
and pet dander from the air passing 
through the filter.
Pre-filter
The pre-filter captures large particles from 
dust, hair, pet dander to help extend the 
filter’s efficiency and life.
Activated carbon filter
Designed to reduce and neutralize odours, 
vapours and gases from cooking, smoke, 
chemicals, pets, and other unwanted 
scents.
Light Protect UV light
Germs, viruses, bacteria, mold and fungi 
trapped in the filter are exposed to UV light 
to reduce re-production.*

*Results are based on the microbial 
reduction rate of 99.9% with unit on the 
high setting, UV light ON and Ionizer ON 
for 2 hours. Tested at a third-party, Intertek 
Microbiological Laboratory in the US. 
Report #104730711COL-001.
Fabric filter
The vacuum-friendly outer fabric catches 
larger particles, extending the life of the 
main filter.
Ioniser
This appliance has an ioniser feature which 
releases negative ions into outgoing filtered 
air to help the air purification process.
What are Ions?
Ions are tiny particles that carry a positive or 
negative charge. They exist naturally around 
us in the air, water, and ground. Both positive 
and negative ions are colourless, odourless, 
and completely harmless.
How does the ioniser work?
Negative ions help air purification by 
attaching themselves to very small 
airborne particles in the room. These 
particles take on a negative charge and 

may join with positively charged particles 
such as dust, pollen, smoke, and pet 
dander to form larger particles. The larger 
particles are then more easily captured by 
the filter system.
Important notes:
Your ioniser may produce an occasional 
popping or cracking sound. This is normal 
and occurs when a small buildup of ions is 
discharged.
After extended use, you may notice dust 
around the grilles or panels.
•	 This is caused by negative ions exiting 

the air outlet, evidence of the ioniser’s 
air cleaning effectiveness.

•	 You can remove the dust with a soft 
brush or clean, damp cloth. Larger 
particles may be attracted to positively 
charged surfaces throughout the 
home, like walls or floors.

•	 This may occur more frequently when 
the filter is nearing the end of its useful 
product life and unable to capture as 
many charged particles.

•	 Excessive amounts of pet dander, 
dust, or smoke may decrease the life 
expectancy of the filters and interfere 
with the ionisation process.

PRODUCT SPECIFICATIONS

CADR Smoke 191m3/h / 113 CFM
Dust 190m3/h / 112 CFM
Pollen 205m3/h / 121 CFM

Fan speeds 3

Noise level on 
high speed

59 dB max

Power 
consumption

38W

GETTING STARTED

Installing the True HEPA filter
1.	 Turn OFF and unplug the air purifier.
2.	 Locate the filter cover on the bottom of 

the unit.
3.	 Rotate the knob counterclockwise to 

remove the cover and expose the filter 
(Figure 1-2). 

4.	 Remove the plastic bag from the filter 
and re-insert the filter (Figure 3).

EN EN
5.	 Re-align the filter cover and turn the 

knob clockwise to close.
6.	 Your unit is equipped with one 3-in-1 

True HEPA filter that lasts up to 12 
month depending on usage.

OPERATING INSTRUCTIONS
1.	 Place the unit on a dry, stable, and firm 

surface. Make sure not to block the top 
air outlet vent and air intake grille. 

2.	 Connect the power adaptor to the 
power jack located on the rear base of 
the unit. Plug the power adaptor into 
the supply socket. Note: The display 
lights will initially flash on and then turn 
off. The power button  will remain 
illuminated when the unit is plugged in.

3.	 Tap the power button  to turn the unit 
ON.

4.	 When starting up, the appliance will 
operate in fan speed 3 by default.

5.	 To select a desired fan speed, tap the 
fan button  to cycle through the 
speeds 1 (low), 2 and 3 (high) until the 
desired speed setting is illuminated. 

6.	 To set the timer for 4, 8 or 12 hours, 
tap the timer button  until the desired 
setting is illuminated. When the set 
time has elapsed, the appliance will 
automatically switch off. To deactivate 
the timer, tap the timer button 
repeatedly until the timer setting lights 
are turned off.

7.	 To turn the ioniser ON, press the  

button once until the white LED light 
next to the button is illuminated. Press 
the  button again to turn the ioniser 
OFF. 

8.	 To turn UV ON, press the  button 
once until the white LED light next to 
the button is illuminated. Press the  
button again to turn the UV OFF.

9.	 To turn night mode ON, tap the  
button once. The  button will 
illuminate and turn the display lights 
off. Tap the  button again to turn 
night mode OFF. Note: Night mode 
will maintain your previous fan speed 
setting.

10.	To turn the night light ON, press the 
 button. To turn the night light OFF, 

press the  button once more. 
11.	Important: Always turn OFF and 

unplug the unit when not in use.

CARE AND MAINTENANCE
•	 Before cleaning the air purifier, always 

turn OFF and unplug the unit. 
•	 Clean the exterior surface with a clean, 

damp cloth. 
•	 The top air outlet vent can be cleaned 

of dust with a small, soft brush.
•	 If you would like to clean the inside of 

your filter compartment, ONLY use a 
dry, soft cloth to wipe it down.

WARNING: Do not allow moisture to come 
into contact with the main housing of the 
air purifier. NEVER use detergents, glass 
cleaner, furniture polish, paint thinner, or 
other household solvents to clean any part 
of the appliance.

HOW TO CLEAN THE FABRIC 
FILTER
It is recommended to clean the outer fabric 
filter every 3 months or when dust appears.
1.	 Turn the unit OFF and unplug. 
2.	 Gently vacuum the dust from the fabric 

or wipe clean with a damp cloth. 

HOW TO REPLACE THE TRUE 
HEPA FILTER
It is recommended to replace the 3-in-
1 True HEPA filter every 12 months 
depending on usage.

     Figure 1           Figure 2          Figure 3
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1.	 The filter replacement indicator light 
 will illuminate red when it is time to 

replace the filter. 
2.	 Turn OFF and unplug the air purifier.
3.	 Locate the filter cover on the bottom of 

the unit.
4.	 Rotate the knob counterclockwise to 

remove the cover and expose the filter 
(Figure 1-2).

5.	 Remove and discard the filter and re-
insert a new filter (Figure 3).

6.	 Re-align the filter cover and turn the 
knob clockwise to close.

7.	 Plug the unit and turn the power ON.
8.	 To reset the filter status on the 

air purifier, press & hold the filter 
replacement button  for 3 seconds. 
The filter icon  will turn off.

(See section ‘Installing the True HEPA 
filter’ for Figures 1-3).

Information on where to purchase 
replacement filters can be found on our 
website at www.breville.eu. 
WARNING: Only use the original Breville 
filter model BAPF70 specially intended for 
this appliance. Do not use any other filters.

HOW TO REPLACE THE UV LIGHT 
BULB
It is recommended to replace the UV light 
bulb every 12 months.
CAUTION: The UV bulb has a maximum 
wattage of 3.5 Watts.

WARNING: Always disconnect the power 
before replacing the UV bulb or servicing. 
1.	 Turn the unit OFF and unplug the air 

purifier. 
2.	 Locate the filter cover on the bottom of 

the unit.
3.	 Rotate the knob counterclockwise to 

remove the cover and expose the filter 
(Figure 1-2).

4.	 Remove the filter and set aside (Figure 
3).

5.	 Remove the UV bulb housing by 
using a screwdriver to remove the four 
screws (Figure 4-5).

6.	 Carefully remove the UV bulb by 
rotating the bulb counterclockwise 
(Figure 6). Discard the old UV bulb. 

7.	 Install the new UV bulb by rotating the 
bulb clockwise. 

8.	 Re-install the UV bulb housing by using 
a screwdriver to secure the four screws. 

9.	 Re-insert the filter. 
10.	Re-align the filter cover and turn the 

knob clockwise to close.
WARNING: Only use the original Breville 
UV bulb model BAP0041-2852 specially 
intended for this appliance. Do not use 
any other bulbs. See section ‘After sales 
service and replacement parts’ for contact 
information for ordering replacement parts. 

EN EN

     Figure 1           Figure 2          Figure 3           Figure 4            Figure 5          Figure 6

TROUBLESHOOTING AND SUPPORT
For troubleshooting and FAQs visit www.breville.eu. 

Problem Cause Solution
The air purifier 
is not working.

The appliance is not 
plugged in.

Check if unit is properly plugged in and 
outlet is working.

The appliance is not 
switched on.

Make sure unit is turned ON.

Incorrect power adaptor 
used.

Use the power adaptor that is supplied 
with the air purifier.

The filter is not properly 
installed.

Make sure filters are properly installed.

The filter cover is not fully 
assembled.

Check that the filter cover is correctly 
assembled by re-aligning the filter 
cover and turn the knob clockwise to 
close.

The air flow has 
decreased. 

The air intake grille and 
filtered air outlet may be 
obstructed.

Turn OFF and unplug the appliance. 
Remove any obstructions blocking the 
air intake grille, fabric filter and filtered 
air outlet.

The filter is nearing the end 
of its useful product life.

Check the condition of the filters and 
replace if necessary.

Pre-installed filter is covered 
by a protective plastic 
packaging.

Check filter to remove any plastic 
packaging and re-install the filter.

The air purifier 
is making a 
loud noise.

Pre-installed filter is covered 
by a protective plastic 
packaging.

Check filter to remove any plastic 
packaging and re-install the filter.

The ioniser may produce 
an occasional popping or 
cracking sound. 

This is normal and occurs when a 
small buildup of ions is discharged.

WASTE DISPOSAL
Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. E-mail us at 
BrevilleEurope@newellco.com for further 
recycling and WEEE information.

	

AFTER SALES SERVICE & 
REPLACEMENT PARTS
In the case the appliance does not 
operate but is under warranty, return the 
product to the place it was purchased for a 
replacement. Please be aware that a valid 
form of proof of purchase will be required. 
For additional support, please contact our 
Consumer Service Department at  
United Kingdom: 0800 028 7154 | Spain: 
0900 81 65 10 | France: 0805 542 055. 
For all other countries, please call +44 800 
028 7154. International rates may apply. 
Alternatively, e-mail: BrevilleEurope@
newellco.com. 

BAP007X_22MLM2 (EMEA).indd   5-6BAP007X_22MLM2 (EMEA).indd   5-6 2022/1/25   上午9:462022/1/25   上午9:46



39 40

�Apparaten får inte placeras på eller i 
närheten av underlag som kan vara varma 
(t.ex. häll/platta på en gas- eller elspis).
�Doppa aldrig någon del av apparaten eller 
nätsladden och kontakten i vatten eller 
någon annan vätska, för att undvika elstötar.
�Undvik brandrisk genom att aldrig placera 
sladden under mattor eller några delar i 
närheten av öppen låga, eller matlagnings- 
eller annan uppvärmningsapparat.
�Låt aldrig nätsladden hänga över kanten på 
en arbetsbänk, vidröra varma underlag eller 
få knutar, fastna eller bli klämd.
�Undvik kontakt med alla rörliga delar.
�Får ej användas i närheten av sprängmedel 
eller brandfarlig ånga.
�Använd inte luftrenaren förrän den är helt 
monterad med alla delar på rätt plats.
�Använd inte utomhus.
�Denna produkt är ENDAST avsedd för 
hushållsbruk och inte för kommersiella eller 
industriella tillämpningar.
�Stäng alltid av apparaten innan du kopplar 
ur den.
�Koppla bort apparaten från elnätet innan du 
rengör, underhåller eller byter ut filter och 
glödlampor. Dra i kontakten, inte sladden, 
när du kopplar från enheten.
�Släpp eller för aldrig in några föremål i 
enhetens öppningar.
�Använd inte apparaten om sladden eller 
kontakten är skadad. Om motorfläkten inte 
fungerar eller enheten har tappats eller 
skadats på något sätt ska du returnera 
apparaten till tillverkaren för undersökning 
och/eller reparation.
�Placera ingenting ovanpå enheten.
�Använd aldrig rengöringsmedel, 
glasrengöringsmedel, möbelpolish, thinner 
eller andra lösningsmedel för hushåll för att 
rengöra någon del av apparaten.

�Om filtret täcks av en påse vid leverans ska 
plastpåsen tas bort före användning och 
förvaras utom räckhåll för barn.
�Placera inte apparaten i en korridor eller 
där någon kan snubbla över den. Om 
apparaten placeras på fel plats kan 
personer snubbla och ramla.
�Den här enheten har en UV-C-sändare.
�UV-C-strålning kan, även i små doser, 
skada ögon och hud. Använd inte UV-C-
sändaren utanför apparaten.
�Oavsedd användning av apparaten eller 
skador på höljet kan leda till att farlig 
UV-C-strålning sprids.
�Försiktighetsåtgärder ska vidtas vid byte av 
UV-C-sändare och startmotorer. 
�Läs underhållsanvisningarna innan du 
öppnar apparaten.
�Apparaten måste kopplas bort från 
strömförsörjningen innan UV-C-sändaren 
byts ut.
�Enheter med tydliga skador får inte 
användas.
�Apparaten ska endast användas med den 
tillhandahållna, avtagbara nätadaptern.

SPARA DESSA 
ANVISNINGAR 
ENDAST FÖR 
HUSHÅLLSBRUK
PRODUKTINFORMATION

VIKTIGA  
SÄKERHETSAN- 
VISNINGAR
LÄS NOGA OCH SPARA 
DEM OM DU BEHÖVER 
LÄSA DEM IGEN
Denna apparat kan 
användas av barn från 8 års 
ålder och av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental kapacitet eller brist 
på erfarenhet och kunskap 
om de har fått handledning 
eller anvisningar om hur 
apparaten används på 
ett säkert sätt och förstår 
riskerna som är involverade. 
Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll ska inte 
utföras av barn utan tillsyn.
Om nätsladden eller 
stickkontakten skadas måste 
den bytas ut av tillverkaren, 
dennes serviceombud eller 
en person med liknande 
kvalifikationer för att undvika 
risker.

�Se alltid till att dina händer är torra innan du 
hanterar kontakten eller slår på apparaten.

SV SV

LÄR KÄNNA DIN LUFTRENARE

1.	 Utloppsventil för filtrerad luft
2.	 Kontrollpanel
3.	 Bärhandtag
4.	 Tygfilter
5.	 360° luftintagsgaller
6.	 Filterkåpa 
7.	 Vred för filterkåpa

KONTROLLPANEL OCH 
FUNKTIONER

På/av-knapp
Slår på eller av enheten.

Fläkthastighetsinställningar
Justerar hastigheterna mellan 1 (låg), 2, 3 
(hög).

Light Protect-UV-ljus
Slår på och av UV-lampan beroende på 
vad du föredrar.

Jonisator
Slår på och av jonisatorn beroende på vad 
du föredrar. 

Indikator för filterbyte
Lyser rött när det är dags att byta ut filtret.

Timer
Ställer in en timer på 4, 8 eller 12 timmar.

Nattbelysning
Slår på och av nattlampan. 

Nattläge
Dämpar displaylamporna så att du kan 
sova lugnt.

8.	 3-i-1 äkta HEPA-filter (aktivt kolfilter och 
förfilter ingår)

9.	 UV-hölje och glödlampa
10.	Nätadapter
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DIN LUFTRENARES FUNKTIONER

Äkta HEPA-filter
Din luftrenare har ett äkta HEPA-filter som 
tar bort upp till 99,97 % av luftburet damm 
och pollen, så små som 0,3 mikroner, och 
hjälper till att minska rök, mögelsporer och 
husdjursmjäll från luften som passerar 
genom filtret.
Förfilter
Förfiltret fångar upp stora partiklar från 
damm, hår och husdjur för att förlänga 
filtrets effektivitet och livslängd.
Aktivt kolfilter
Utformat för att minska och neutralisera 
lukter, ångor och gaser från matlagning, 
rök, kemikalier, husdjur och andra 
oönskade dofter.
Light Protect-UV-ljus
Hjälper till att minska reproduktionen 
av bakterier, virus, bakterier, mögel och 
svamp som fastnat i filtret* 
*Resultaten baseras på den mikrobiella 
reduktionen på 99,9 % med enhetens höga 
inställning, UV-lampan PÅ och jonisatorn PÅ. 
* Testad hos ett intertek-mikrobiologiskt 
laboratorium från tredje part i USA. 
Rapport #104730711COL-001.
Tygfilter
Det vakuumvänliga yttre materialet stoppar 
större partiklar och förlänger huvudfiltrets 
livslängd.
Jonisator
Apparaten har en jonisatorfunktion som 
frigör negativa joner i utgående filtrerad luft 
för att hjälpa luftrenaren.
Vad är joner?
Joner är små partiklar som har en positiv 
eller negativ laddning. De finns naturligt 
omkring oss i luft, vatten och mark. Både 
positiva och negativa joner är färglösa, 
luktfria och helt ofarliga.
Hur fungerar jonisatorn?
Negativa joner bidrar till luftrening genom 
att fästa sig vid mycket små luftburna 
partiklar i rummet. Dessa partiklar får en 
negativ laddning och kan slås samman 
med positivt laddade partiklar såsom 

damm, pollen, rök och husdjursmjäll för att 
bilda större partiklar. De större partiklarna 
fångas sedan lättare upp av filtersystemet.
Obs!
Din jonisator kan knaka eller spraka 
emellanåt. Detta är normalt och inträffar 
när en liten ansamling av joner släpps ut.
Efter långvarig användning kan du se 
damm runt gallren eller panelerna.
•	 Detta orsakas av negativa joner i 

luftutloppet, vilket tyder på jonisatorns 
effektivitet för att rena luften.

•	 Du kan ta bort dammet med en mjuk 
borste eller en ren, fuktig trasa. Större 
partiklar kan dras till positivt laddade 
ytor i hemmet, såsom väggar eller golv.

•	 Detta kan inträffa oftare när filtret 
närmar sig slutet av sin livslängd och 
inte kan stoppa lika många laddade 
partiklar längre.

•	 Alltför stora mängder husdjursmjäll, 
damm eller rök kan minska filtrens 
livslängd och störa jonisatorns process.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

CADR Rök 191 m3/h / 113 CFM
Damm 190 m3/h / 112 CFM
Pollen 205 m3/h / 121 CFM

Fläkthastighet 3

Ljudnivå vid hög 
hastighet

Max 59 dB

Strömförbrukning 38 W

KOMMA IGÅNG

Montera det äkta HEPA-filtret
1.	 Stäng AV och koppla ur luftrenaren.
2.	 Leta reda på filterkåpan på enhetens 

underkant.
3.	 Vrid vredet moturs för att ta bort kåpan 

och exponera filtret (figur 1–2). 
4.	 Ta bort plastpåsen från filtret och sätt 

tillbaka filtret (figur 3).
5.	 Sätt filterkåpan på plats och vrid vredet 

medurs för att stänga den.
6.	 Enheten är försedd med ett 3-i-1 

äkta HEPA-filter som varar upp till 12 
månader beroende på användning.

SV SV

BRUKSANVISNING
1.	 Placera enheten på en torr, stabil 

och fast yta. Se till att inte blockera 
den övre luftutloppsventilen och 
luftintagsgallret. 

2.	 Anslut nätadaptern till eluttaget som 
sitter på enhetens bakre nederdel. 
Anslut nätadaptern till eluttaget. Obs! 
Displaylamporna blinkar och släcks 
sedan. Strömknappen  fortsätter 
lysa när enheten är ansluten.

3.	 Tryck på strömknappen  för att slå 
PÅ enheten.

4.	 Apparaten startas i fläkthastighet 3 som 
standard.

5.	 Välj önskad fläkthastighet genom att 
trycka på fläktknappen  för att växla 
mellan hastighet 1 (låg), 2 och 3 (hög) 
tills önskad hastighetsinställning lyser. 

6.	 Ställ in timern på 4, 8 eller 12 timmar 
genom att trycka på timerknappen  
tills önskad inställning lyser. Apparaten 
stängs av automatiskt när den inställda 
tiden har gått. Inaktivera timern genom 
att trycka på timerknappen flera gånger 
tills lamporna för timerinställningen 
slocknar.

7.	 Slå PÅ jonisatorn genom att trycka 
på knappen  en gång tills den vita 
lysdioden bredvid knappen lyser. Tryck 
på knappen  igen för att stänga AV 
jonisatorn. 

8.	 Slå PÅ UV genom att trycka på 
knappen  en gång tills den vita 
lysdioden bredvid knappen lyser. Tryck 
på knappen  igen för att stänga AV 
UV.

9.	 Slå PÅ nattläget genom att trycka på 
knappen  en gång. Knappen  
tänds och släcker displaylamporna. 
Tryck på knappen  igen för att 
stänga AV nattläget. Obs! Nattläget 
bibehåller din tidigare fläkthastighet.

10.	Tryck på knappen  för att slå PÅ 
nattlampan. Tryck på knappen  en 
gång till för att SLÄCKA nattlampan. 

11.	Viktigt: Stäng alltid AV enheten och dra 
ur kontakten när den inte används.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
•	 Stäng alltid AV och koppla ur enheten 

innan du rengör luftrenaren. 
•	 Rengör utsidan med en ren, fuktig 

trasa. 
•	 Den övre luftutloppsventilen kan 

rengöras från damm med en liten, 
mjuk borste.

•	 Du får ENDAST rengöra insidan av 
filterfacket med en torr, mjuk trasa.

VARNING: Låt inte fukt komma i 
kontakt med luftrenarens huvudhölje. 
Använd ALDRIG rengöringsmedel, 
glasrengöringsmedel, möbelpolish, thinner 
eller andra lösningsmedel för hushåll för att 
rengöra någon del av apparaten.

SÅ HÄR RENGÖR DU TYGFILTRET
Vi rekommenderar att du rengör det yttre 
tygfiltret var tredje månad eller när damm 
uppstår.
1.	 Stäng AV enheten och dra ut kontakten. 
2.	 Dammsug försiktigt dammet från 

materialet eller torka rent med en fuktig 
trasa. 

SÅ HÄR BYTER DU UT DET ÄKTA 
HEPA-FILTRET
Vi rekommenderar att du byter ut det 3-i-1 
äkta HEPA-filtret var 12:e månad beroende 
på användning.
1.	 Filterbyteslampan  lyser rött när det 

är dags att byta ut filtret. 
2.	 Stäng AV och koppla ur luftrenaren.

     Figur 1             Figur 2             Figur 3
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3.	 Leta reda på filterkåpan på enhetens 
underkant.

4.	 Vrid vredet moturs för att ta bort kåpan 
och exponera filtret (figur 1–2).

5.	 Ta bort och kassera filtret och sätt i ett 
nytt filter (figur 3).

6.	 Sätt filterkåpan på plats och vrid vredet 
medurs för att stänga den.

7.	 Anslut enheten och slå PÅ strömmen.
8.	 Återställ filterstatusen på luftrenaren 

genom att hålla ned filterbytesknappen 
 i tre sekunder. Filterikonen  

kommer att slockna.

(Se avsnittet ”Montera det äkta HEPA-
filtret” för figur 1–3)

Det finns information om var 
ersättningsfilter kan köpas på vår 
webbplats www.breville.eu. 
VARNING: Använd endast den 
ursprungliga Breville-filtermodellen 
BAPF70 som är särskilt avsedd för denna 
apparat. Använd inga andra filter.

SÅ HÄR BYTER DU UT UV-
GLÖDLAMPAN
Vi rekommenderar att UV-glödlampan byts 
ut var 12:e månad.
VAR FÖRSIKTIG: UV-glödlampan har en 
maxgräns på 3,5 watt.
VARNING: Koppla alltid bort strömmen 
innan du byter ut UV-glödlampan eller 
underhåller apparaten. 

1.	 Stäng AV enheten och koppla ur 
luftrenaren. 

2.	 Leta reda på filterkåpan på enhetens 
underkant.

3.	 Vrid vredet moturs för att ta bort kåpan 
och exponera filtret (figur 1–2).

4.	 Ta bort filtret och lägg det åt sidan (figur 
3).

5.	 Ta bort UV-glödlampans hölje genom 
att lossa de fyra skruvarna med en 
skruvmejsel (figur 4–5).

6.	 Ta försiktigt bort UV-glödlampan genom 
att vrida den moturs (figur 6). Kassera 
den gamla UV-glödlampan. 

7.	 Montera den nya UV-glödlampan 
genom att vrida den medurs. 

8.	 Sätt tillbaka UV-glödlampans hölje 
genom att skruva åt de fyra skruvarna 
med en skruvmejsel. 

9.	 Sätt tillbaka filtret. 
10.	Sätt filterkåpan på plats och vrid vredet 

medurs för att stänga den.
VARNING: Använd endast den 
ursprungliga Breville-UV-glödlampan 
BAP0041-2852 som är särskilt avsedd 
för den här apparaten. Använd inga 
andra glödlampor. Se avsnittet ”Service 
efter försäljning och reservdelar” för 
kontaktuppgifter för beställning av 
reservdelar. 

SV SV

     Figur 1           Figur 2          Figur 3           Figur 4            Figur 5          Figur 6

FELSÖKNING OCH SUPPORT
Felsökning och vanliga frågor med svar hittar du på www.breville.eu. 

Problem Orsak Lösning
Luftrenaren 
fungerar inte.

Apparaten är inte ansluten. Kontrollera att enheten är ordentligt 
inkopplad och att uttaget fungerar.

Apparaten är inte påslagen. Kontrollera att enheten är PÅ.
Felaktig nätadapter 
används.

Använd nätadaptern som medföljer 
luftrenaren.

Filtret är inte korrekt 
monterat.

Se till att filtren är korrekt monterade.

Filterkåpan är inte helt 
monterad.

Kontrollera att filterkåpan är korrekt 
monterad genom att sätta dit 
filterkåpan på nytt och vrida vredet 
medurs för att stänga den.

Luftflödet har 
minskat. 

Luftintagsgallret och 
utloppet för filtrerad luft kan 
vara blockerade.

Stäng AV och koppla ur apparaten. 
Ta bort eventuella hinder som 
blockerar luftintagsgallret, tygfiltret och 
luftutloppet för filtrerad luft.

Filtret närmar sig slutet av 
sin livslängd.

Kontrollera filtrens skick och byt ut 
dem vid behov.

Förinstallerat filter 
täcks av en skyddande 
plastförpackning.

Kontrollera filtret, ta bort eventuell 
plastförpackning och montera filtret 
igen.

Luftrenaren 
låter mycket.

Förinstallerat filter 
täcks av en skyddande 
plastförpackning.

Kontrollera filtret, ta bort eventuell 
plastförpackning och montera filtret 
igen.

Jonisatorn kan knaka eller 
spraka emellanåt. 

Detta är normalt och inträffar när en 
liten ansamling av joner släpps ut.

AVFALLSHANTERING
Kasserade elprodukter ska inte slängas 
tillsammans med hushållsavfall. Återvinn 
dem på avsedda anläggningar. Skicka 
e-post till oss på BrevilleEurope@newellco.
com om du vill veta mer om återvinning 
och WEEE.

	

SERVICE EFTER FÖRSÄLJNING 
OCH RESERVDELAR
Om enheten inte fungerar men omfattas 
av garanti ska du returnera produkten 
till det ställe där den köptes för byte. Var 
medveten om att ett giltigt inköpsbevis 
kommer att krävas. Om du behöver 
ytterligare support kan du kontakta vår 
kundtjänstavdelning på  
Storbritannien: +44-(0)800 028 7154 
| Spanien: +34-(0)900 81 65 10 | 
Frankrike: +33-(0)805 542 055. 
För alla övriga länder, ring +44-800 028 
7154. Internationella taxor kan gälla. 
Alternativt kan du skicka e-post till: 
BrevilleEurope@newellco.com.
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�Laitetta ei saa laittaa kuumille pinnoille 
(kuten kaasu- tai sähköhellalle) tai 
sellaisten läheisyyteen.
�Älä koskaan upota laitetta tai sen 
virtajohtoa ja pistoketta veteen tai muuhun 
nesteeseen.
�Tulipalovaaran välttämiseksi johtoa ei saa 
koskaan asettaa maton alle eikä mitään 
laitteen osia saa asettaa avotulen, hellan tai 
lämmityslaitteen lähelle.
�Älä koskaan anna laitteen virtajohdon 
roikkua pöydän reunan yli, koskettaa 
kuumia pintoja, päästä takertumaan tai 
joutua solmulle tai puristuksiin.
�Vältä liikkuviin osiin koskemista.
�Älä käytä laitetta tiloissa, joissa on 
räjähtäviä ja/tai syttyviä kaasuja.
�Älä käytä ilmanpuhdistinta, ennen kuin 
kaikki laitteen osat ovat kunnolla 
kiinnitettyinä paikoilleen.
�Älä käytä laitetta ulkona.
�Tämä tuote on tarkoitettu VAIN 
kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu 
kaupalliseen tai teolliseen käyttöön.
�Sammuta laite aina ennen virtajohdon 
irrottamista.
�Irrota laitteen pistoke verkkovirrasta ennen 
puhdistusta, huoltoa tai suodattimien ja 
polttimoiden vaihtoa. Irrota laitteen virtajohto 
verkkovirrasta pistokkeesta vetämällä. Älä 
koska vedä laitteen virtajohdosta.
�Älä koskaan pudota tai työnnä mitään 
esineitä laitteen aukkoihin.
�Laitetta ei saa käyttää, jos sen virtajohto tai 
pistoke on vaurioitunut. Jos moottorin puhallin 
ei toimi tai laite on pudonnut tai vaurioitunut 
millään tavalla, palauta laite valmistajalle 
tutkimista ja/tai korjausta varten.
�Älä aseta mitään laitteen päälle.
�Älä koskaan käytä puhdistusainetta, 
lasinpuhdistusainetta, huonekalun 
kiillotusainetta, maalinohenninta tai muuta 
kotitalouden liuotinta laitteen osien 
puhdistukseen.

�Jos suodatin on peitetty pussilla toimituksen 
ajaksi, irrota muovipussi ennen käyttöä ja 
pidä se poissa lasten ulottuvilta.
�Ala aseta laitetta kulkuväylälle tai paikkaan, 
jossa siihen voi kompastua. Laitteen 
asettaminen sopimattomaan paikkaan voi 
aiheuttaa kompastumisen ja kaatumisen.
�Laite sisältää UV-C-säteilyn lähteen.
�UV-C-säteily voi myös pieninä annoksina 
vahingoittaa silmiä ja ihoa. Älä käytä 
UV-C-säteilyn lähdettä laitteen ulkopuolella.
�Laitteen virheellinen käyttö tai kotelon 
vaurioituminen voi aiheuttaa vaarallisen 
UV-C-säteilyn vuotamisen.
�UV-C-säteilyn lähteen ja käynnistinlaitteen 
vaihdossa on noudatettava varotoimia. 
�Lue huolto-ohjeet ennen laitteen avaamista.
�Laite on irrotettava verkkovirrasta ennen 
UV-C-säteilyn lähteen vaihtoa.
�Selvästi vaurioituneita laitteita ei saa käyttää.
�Tässä laitteessa saa käyttää ainoastaan 
mukana toimitettua irrotettavaa virtasovitinta.

SÄILYTÄ NÄMÄ 
OHJEET 
VAIN  
KOTITALOUSKÄYTTÖÖN 
TUOTEILMOITUKSET 

TÄRKEITÄ  
TURVALLISUUS- 
TIETOJA
LUE TARKOIN JA PIDÄ 
TALLESSA
Kahdeksan vuotta 
täyttäneet lapset, fyysisesti 
tai henkisesti vammaiset, 
aistivammaiset ja riittävää 
kokemusta tai tietämystä 
vailla olevat saavat käyttää 
laitetta, jos heitä on ohjattu 
tai opastettu laitteen 
turvallisessa käytössä ja 
jos he ymmärtävät sen 
käyttöön liittyvät riskit. 
Laitetta ei ole tarkoitettu 
lasten leikkikaluksi. Lapset 
eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman 
aikuisen valvontaa.
Jos laitteen virtajohto tai 
pistoke vaurioituu, se on 
turvallisuussyistä vaihdettava 
valmistajan, valtuutetun 
huoltoedustajan tai muun 
pätevän henkilön toimesta.

�Varmista aina, että kätesi ovat kuivat, 
ennen kuin käsittelet pistoketta tai kytket 
laitteeseen virtaa.

SU SU

OPI TUNTEMAAN 
ILMANPUHDISTIMESI

1.	 Suodatetun ilman poistoaukko
2.	 Ohjauspaneeli
3.	 Kantokahva
4.	 Kangassuodatin
5.	 360 asteen ilmanottoritilä
6.	 Suodattimen kansi 
7.	 Suodattimen kannen nuppi
8.	 Aito 3-in-1-HEPA-suodatin (mukana 

aktiivihiilisuodatin ja esisuodatin)
9.	 UV-kotelo ja -lamppu
10.	Virtasovitin 

OHJAUSPANEELI JA 
OMINAISUUDET

Virtapainike
Kytkee laitteen päälle tai pois päältä.

Tuulettimen nopeusasetukset
Säätää nopeudeksi joko 1 (pieni), 2 tai 3 
(suuri).

Light Protect -UV-valo
Kytkee UV-valon päälle ja pois valintasi 
mukaan.

Ionisaattori
Kytkee ionisaattorin päälle ja pois valintasi 
mukaan. 

Suodattimen vaihdon ilmaisin
Palaa punaisena, kun suodatin on 
vaihdettava.

Ajastin
Asettaa ajastimen 4, 8 tai 12 tunnin ajaksi.

Yövalo
Kytkee yövalon päälle ja pois päältä. 

Yötila
Himmentää näytön valot, jotta voit nukkua 
mukavasti.
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ILMANPUHDISTIMEN 
OMINAISUUDET

Aito HEPA-suodatin
Ilmanpuhdistin sisältää aidon HEPA-
suodattimen, joka poistaa jopa 99,97 % 
ilmassa olevasta pölystä ja siitepölystä, 
jotka voivat kooltaan olla niinkin pieniä kuin 
0,3 mikronia, ja joka vähentää suodattimen 
läpi kulkevassa ilmassa olevan savun, 
homeitiöiden ja lemmikeistä irtoavien 
allergeenien määrää.
Esisuodatin
Suuret pölyhiukkaset sekä suuret karvoista 
ja lemmikeistä peräisin olevat hiukkaset 
jäävät esisuodattimeen, mikä auttaa 
pidentämään suodattimen tehokkuutta ja 
käyttöikää.
Aktiivihiilisuodatin
Suunniteltu vähentämään ja neutraloimaan 
ruoanlaitosta, savusta, kemikaaleista, 
lemmikeistä ja muista ei-toivotuista 
tuoksuista peräisin olevia hajuja, höyryjä ja 
kaasuja.
Light Protect -UV-valo
Auttaa vähentämään suodattimeen 
kertyneiden mikrobien, virusten, 
bakteereiden, homeitiöiden ja sieni-itiöiden 
lisääntymistä* 
*Tulokset perustuvat mikrobien 
vähenemiseen 99,9 %:lla, kun laitetta 
käytetään suurella nopeudella ja kun UV-
valo ja ionisaattori ovat käytössä 2 tunnin 
ajan.   
*Kolmannen osapuolen testaama. 
Testin tekijä on yhdysvaltalainen Intertek 
Microbiological Laboratory. 
Kangassuodatin
Imuroitava ulkopuolella oleva kangas kerää 
itseensä suurimmat hiukkaset ja pidentää 
siten pääsuodattimen käyttöikää.
Ionisaattori
Laitteessa on ionisaattoritoiminto, joka 
tehostaa ilmanpuhdistusprosessia 
vapauttamalla negatiivisia ioneja laitteesta 
poistuvaan suodatettuun ilmaan.

Mitä ionit ovat?
Ionit ovat erittäin pieniä hiukkasia, joilla on 
positiivinen tai negatiivinen varaus. Niitä 
esiintyy luontaisesti ympäristössämme 
ilmassa, vedessä ja maaperässä. Sekä 
positiivisesti että negatiivisesti varautuneet 
ionit ovat värittömiä, hajuttomia ja täysin 
vaarattomia.
Miten ionisaattori toimii?
Negatiiviset ionit auttavat ilman 
puhdistumista kiinnittymällä huoneilmassa 
oleviin erittäin pieniin hiukkasiin. Nämä 
hiukkaset saavat silloin negatiivisen 
varauksen, ja ne voivat sen jälkeen 
muodostaa suurempia hiukkasia liittymällä 
positiivisen varauksen hiukkasiin, kuten 
pöly, siitepöly, savu ja lemmikkien 
allergeenit. Mitä suurempia hiukkaset ovat, 
sitä helpommin ne tarttuvat suodattimiin.
Tärkeitä huomautuksia:
Ionisaattorista voi kuulua aika ajoin 
poksahduksia tai rasahduksia. Tämä on 
normaalia, ja niin tapahtuu, kun pieni 
ionikertymä purkautuu.
Pidempiaikaisen käytön jälkeen ritilöiden 
tai paneelien ympärille saattaa kerääntyä 
pölyä.
•	 Sen aiheuttaa negatiivisesti 

varautuneiden ionien poistuminen 
ilmanpoistoaukosta ja se on 
merkki ionisaattorin tehokkaasta 
ilmanpuhdistustoiminnasta.

•	 Pölyn voi pyyhkiä pois pehmeällä 
harjalla tai puhtaalla, kostealla liinalla. 
Suurempia hiukkasia voi kertyä kodin 
positiivisesti varautuneille pinnoille, 
kuten seinille tai lattioille.

•	 Näin voi käydä tavallista useammin 
silloin, kun suodatin on niin likainen, 
ettei se enää pysty keräämään yhtä 
paljon hiukkasia kuin ennen.

•	 Suuri määrä lemmikeistä peräisin 
olevia hiukkasia, pölyä tai savua voi 
lyhentää suodattimien käyttöikää ja 
häiritä ionisaatioprosessia.

SU SU
TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

CADR Savu 191 m3/h / 113 CFM
Pöly 190 m3/h / 112 CFM
Siitepöly 205 m3/h / 121 CFM

Tuulettimen 
nopeuksien 
lukumäärä

3

Melutaso suurella 
nopeudella

Enintään 59 dB

Virrankulutus 38 W

KÄYTÖN ALOITUS

Aidon HEPA-suodattimen asennus
1.	 Sammuta ilmanpuhdistin ja irrota 

virtajohto verkkovirrasta.
2.	 Etsi suodattimen kansi laitteen 

pohjasta.
3.	 Irrota kansi kiertämällä nuppia 

vastapäivään, jotta pääset 
suodattimeen käsiksi (kuva 1 ja 2). 

4.	 Irrota muovipussi suodattimesta ja 
aseta suodatin takaisin (kuva 3).

5.	 Aseta suodattimen kansi takaisin 
paikalleen ja sulje se kiertämällä nuppia 
myötäpäivään.

6.	 Laitteessa on yksi aito 3-in-1-HEPA-
suodatin, joka kestää jopa 12 kuukautta 
käytöstä riippuen.

KÄYTTÖOHJEET
1.	 Aseta laite kuivalle, vakaalle ja 

tukevalle pinnalle. Varmista, että et 
tuki kannen ilmanpoistoaukkoa ja 
ilmanottosäleikköä. 

2.	 Kytke virtasovitin laitteen pohjan 
takaosassa sijaitsevaan virtaliitäntään. 
Kytke virtasovitin pistorasiaan. 
Huomaa: Näytön valot vilkkuvat, jonka 
jälkeen ne sammuvat. Virtapainikkeen 

 valo palaa aina, kun laite on 
kytkettynä pistorasiaan.

3.	 Kytke laite päälle painamalla 
virtapainiketta .

4.	 Käynnistyksen jälkeen laite toimii 
oletusarvoisesti tuulettimen nopeudella 
3.

5.	 Voit valita halutun tuulettimen 
nopeuden, 1 (pieni), 2 tai 3 (suuri), 
painamalla tuuletinpainiketta . Paina 
painiketta niin monta kertaa, kunnes 
haluamasi nopeusasetuksen valo 
syttyy. 

6.	 Voit asettaa ajastimen 4, 8 tai 12 tunnin 
ajaksi painamalla ajastinpainiketta 

 niin monta kertaa, kunnes halutun 
asetuksen valo syttyy. Kun ajastimeen 
asetettu aika on kulunut, laite sammuu 
automaattisesti. Voit poistaa ajastimen 
käytöstä painamalla ajastinpainiketta 
toistuvasti, kunnes ajastinasetuksen 
merkkivalot ovat sammuneet.

7.	 Kytke ionisaattori päälle painamalla 
painiketta  kerran, kunnes 
painikkeen vieressä oleva valkoinen 
LED-valo syttyy. Sammuta ionisaattori 
painamalla painiketta  uudelleen. 

8.	 Voit kytkeä UV-valon päälle painamalla 
painiketta  kerran, kunnes 
painikkeen vieressä oleva valkoinen 
LED-valo syttyy. Kytke UV-valo pois 
käytöstä painamalla painiketta  
uudelleen.

9.	 Voit kytkeä yötilan päälle painamalla 
painiketta  kerran. Painike  syttyy 
ja näytön valot sammuvat. Lopeta yötila 
painamalla painiketta  uudelleen. 
Huomaa: Yötila käyttää edellistä 
tuulettimen nopeusasetusta.

     Kuva 1              Kuva 2             Kuva 3
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10.	Voit kytkeä yövalon päälle painamalla 
painiketta . Sammuta yövalo 
painamalla painiketta  uudelleen. 

11.	Tärkeää: Katkaise laitteesta virta ja 
irrota virtajohto aina pistorasiasta, kun 
laitetta ei käytetä.

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO
•	 Ennen ilmanpuhdistimen puhdistusta 

laitteen virta on aina katkaistava ja sen 
virtajohto irrotettava. 

•	 Puhdista ulkopinta puhtaalla, kostealla 
liinalla. 

•	 Yläosan ilmanpoistoaukko voidaan 
puhdistaa pölystä pienellä, pehmeällä 
harjalla.

•	 Jos haluat puhdistaa suodatinlokeron 
sisäpuolen, sen voi pyyhkiä 
AINOASTAAN kuivalla ja pehmeällä 
liinalla.

VAROITUS: Älä altista ilmanpuhdistimen 
pääkoteloa kosteudelle. ÄLÄ 
KOSKAAN käytä puhdistusainetta, 
lasinpuhdistusainetta, huonekalun 
kiillotusainetta, maalinohenninta tai muuta 
kotitalouden liuotinta laitteen minkään 
osien puhdistukseen.

KANGASSUODATTIMEN 
PUHDISTAMINEN
Ulommainen kangassuodatin on 
suositeltavaa puhdistaa kolmen kuukauden 
välein tai kun siihen on kerääntynyt pölyä.
1.	 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke 

pistorasiasta. 
2.	 Imuroi pöly varovasti kankaasta tai 

pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. 

AIDON HEPA-SUODATTIMEN 
VAIHTO
On suositeltavaa vaihtaa aito 3-in-1-HEPA-
suodatin 12 kuukauden välein käytöstä 
riippuen.
1.	 Suodattimen vaihdosta kertova 

merkkivalo  palaa punaisena, kun 
suodatin on aika vaihtaa. 

2.	 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja 
irrota pistoke pistorasiasta.

3.	 Etsi suodattimen kansi laitteen 
pohjasta.

4.	 Irrota kansi kiertämällä nuppia 
vastapäivään, jotta pääset 
suodattimeen käsiksi (kuva 1 ja 2).

5.	 Irrota ja hävitä suodatin ja aseta uusi 
suodatin paikalleen (kuva 3).

SU SU

     Kuva 1           Kuva 2          Kuva 3           Kuva 4            Kuva 5          Kuva 6

6.	 Aseta suodattimen kansi takaisin 
paikalleen ja sulje se kiertämällä nuppia 
myötäpäivään.

7.	 Kytke pistoke pistorasiaan ja kytke 
laitteen virta päälle.

8.	 Nollaa ilmanpuhdistimen suodattimen 
tila painamalla suodattimen 
vaihtopainiketta  ja pitämällä sitä 
painettuna kolmen sekunnin ajan. 
Suodatinkuvake  sammuu.

(Katso kuvat 1–3 kohdasta Aidon HEPA-
suodattimen asennus.)

Lisätietoja uusien suodattimien 
ostopaikoista on verkkosivustossamme 
osoitteessa www.breville.eu. 
VAROITUS: Käytä vain Brevillen 
alkuperäistä BAPF70-suodatinmallia, joka 
on tarkoitettu erityisesti tähän laitteeseen. 
Älä käytä muita suodattimia.

UV-LAMPUN VAIHTO
UV-lamppu on suositeltavaa vaihtaa 12 
kuukauden välein.
HUOMIO: UV-lampun enimmäisteho on 
3,5 wattia.
VAROITUS: Katkaise aina laitteen virta 
ennen UV-lampun vaihtoa tai huoltoa. 
1.	 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja 

irrota pistoke pistorasiasta. 
2.	 Etsi suodattimen kansi laitteen 

pohjasta.
3.	 Irrota kansi kiertämällä nuppia 

vastapäivään, jotta pääset 
suodattimeen käsiksi (kuva 1 ja 2).

4.	 Irrota suodatin ja aseta se sivuun (kuva 
3).

5.	 Irrota UV-lampun kotelo irrottamalla 
ensin kotelon neljä ruuvia ruuvitaltalla 
(kuva 4 ja 5).

6.	 Irrota UV-lamppu varovasti kiertämällä 
sitä vastapäivään (kuva 6). Hävitä 
vanha UV-lamppu. 

7.	 Asenna uusi UV-lamppu kiertämällä 
sitä myötäpäivään. 

8.	 Asenna UV-lampun kotelo takaisin 
kiinnittämällä kotelon neljä ruuvia 
paikoilleen ruuvitaltalla. 

9.	 Aseta suodatin takaisin paikalleen. 
10.	Aseta suodattimen kansi takaisin 

paikalleen ja sulje se kiertämällä nuppia 
myötäpäivään.

VAROITUS:Käytä vain Brevillen 
alkuperäistä UV-lamppumallia BAP0041-
2852, joka on tarkoitettu erityisesti tähän 
laitteeseen. Älä käytä muita lamppuja. 
Katso kohdasta Huoltopalvelu ja varaosat 
yhteystiedot varaosien tilaamiseen.
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HÄVITTÄMINEN
Sähkötuotteita ei tule hävittää 
kotitalousjätteiden mukana. Vie ne 
mahdollisuuksien mukaan kierrätykseen. 
Saat lisätietoja kierrätyksestä ja WEEE-
direktiivistä lähettämällä sähköpostia 
osoitteeseen BrevilleEurope@newellco.
com.

	

HUOLTOPALVELU JA VARAOSAT
Jos laite ei toimi, mutta sen takuu on 
voimassa, palauta se ostopaikkaan 
tuotevaihtoa varten. Huomaa, että ostosta 
tarvitaan asianmukainen tosite. Jos 
sinulla on muita kysymyksiä, ota yhteys 
asiakaspalveluumme –  
Iso-Britannia: 0800 028 7154 | Espanja: 
0900 81 65 10 | Ranska: 0805 542 055. 
Kaikki muut maat: soita numeroon 
+44 800 028 7154. Puhelusta voidaan 
veloittaa kansainvälisten puheluhintojen 
mukaisesti. Voit myös lähettää sähköpostia 
osoitteeseen BrevilleEurope@newellco.
com. 

SU SU
VIANMÄÄRITYS JA TUKI
Tietoja vianmäärityksestä ja vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin on osoitteessa 
www.breville.eu. 

Ongelma Syy Ratkaisu
Ilmanpuhdistin 
ei toimi.

Laitteen pistoke ei ole 
kytketty verkkovirtaan.

Tarkista, että laitteen pistoke on 
kytkettynä ja että pistorasia toimii 
oikein.

Laitteeseen ei ole kytketty 
virtaa.

Varmista, että laite on kytketty päälle.

Laitteen kanssa käytetään 
väärää virtasovitinta.

Käytä ilmanpuhdistimen mukana 
toimitettua virtasovitinta.

Suodatinta ei ole asennettu 
oikein.

Varmista, että suodattimet on 
asennettu oikein.

Suodattimen kantta ei ole 
asennettu oikein.

Tarkista, että suodattimen kansi 
on asennettu oikein asettamalla 
suodattimen kansi takaisin paikalleen 
ja sulkemalla se kiertämällä nuppia 
myötäpäivään.

Ilmavirtauksen 
määrä on 
vähentynyt. 

Ilmanottoritilä ja suodatetun 
ilman poistoaukko voivat 
olla tukossa.

Sammuta laite ja irrota sen pistoke 
pistorasiasta. Poista mahdolliset 
ilman kulkua hidastavat esteet 
ilmanottoritilästä, kangassuodattimesta 
ja suodatetun ilman poistoaukosta.

Samaa suodatinta on 
käytetty liian kauan.

Tarkista suodatinten kunto ja vaihda 
tarvittaessa.

Esiasennetussa 
suodattimessa on 
suojamuovi.

Tarkista, että suodattimen suojamuovi 
on poistettu. Poista suojamuovi 
tarvittaessa ja asenna suodatin 
takaisin.

Ilmanpuhdis-
timesta kuuluu 
kova ääni.

Esiasennetussa 
suodattimessa on 
suojamuovi.

Tarkista, että suodattimen suojamuovi 
on poistettu. Poista suojamuovi 
tarvittaessa ja asenna suodatin 
takaisin.

Ionisaattorista voi kuulua 
aika ajoin poksahduksia tai 
rasahduksia. 

Tämä on normaalia, ja niin tapahtuu, 
kun pieni ionikertymä purkautuu.
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�For å beskytte mot elektrisk støt, dypp aldri 
deler av apparatet eller strømledningen i 
vann eller annen væske.
�For å unngå brannfare, plasser aldri 
strømledningen under tepper eller deler i 
nærheten av åpen ild, matlagings- eller 
annet varmeapparat.
�La aldri strømledningen henge over kanten av 
en benkeplate, berøre varme overflater eller 
få knute, bli sittende fast eller komme i klem.
�Unngå kontakt med bevegelige deler.
�Ikke bruk viften i nærheten av eksplosive 
og/eller brannfarlige gasser.
�Ikke bruk luftrenseren før den er helt 
montert med alle deler ordentlig på plass.
�Må ikke brukes utendørs.
�Dette produktet er KUN beregnet for 
husholdningsbruk og ikke for kommersielle 
eller industrielle bruksområder.
�Slå alltid av apparatet før du kobler det fra.
�Koble apparatet fra strømnettet før du 
rengjør, vedlikeholder eller skifter ut filtre og 
pærer. For å koble fra enheten må du huske 
å trekke i støpselet og ikke ledningen.
�Slipp eller sett aldri gjenstander inn i 
åpningene på enheten.
�Ikke bruk apparatet med skadet ledning 
eller støpsel. Hvis motorviften ikke fungerer 
eller enheten har falt i gulvet eller blitt 
skadet på noen måte, returner apparatet til 
produsenten for undersøkelse og/eller 
reparasjon.
�Ikke plasser noe oppå enheten.
�Bruk aldri rengjøringsmidler, glassvask, 
møbelpleiemidler, malingstynner eller andre 
husholdningsløsemidler til å rengjøre deler 
av apparatet.
�Hvis filteret er dekket av en pose når det 
sendes, må du fjerne plastposen før bruk 
og sørge for det er utilgjengelig for barn.
�Ikke plasser apparatet på en gangvei eller 
der noen kan snuble over det. 
Feilplassering av apparatet kan føre til at 
noen snubler og faller.

�Dette apparatet inneholder en UV-C-
emitter.
�UV-C-stråling kan, selv i små doser, 
forårsake skade på øyne og hud. Ikke bruk 
UV-C-emitteren utenfor apparatet.
�Utilsiktet bruk av apparatet eller skader på 
kabinettet kan føre til utslipp av farlig 
UV-C-stråling.
�Forholdsregler ved utskifting av UV-C-
emittere og startere. 
�Les vedlikeholdsinstruksjonene før du 
åpner apparatet.
�Apparatet må kobles fra strømnettet før 
UV-C-emitteren skiftes ut.
�Apparater som tydelig er skadet skal ikke 
brukes.
�Apparatet skal kun brukes med den 
avtagbare strømadapteren som følger med.

TA VARE PÅ 
DISSE 
INSTRUKS-
JONENE 
KUN TIL 
HUSHOLDNINGSBRUK
PRODUKTMERKNADER 

VIKTIG 
SIKKERHETS- 
INFORMASJON
LES NØYE OG 
OPPBEVAR FOR 
FRAMTIDIG REFERANSE
Dette apparatet kan 
brukes av barn fra 8 år 
og oppover og personer 
med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale 
evner eller manglende 
erfaring og kunnskap hvis 
de er under tilsyn eller er gitt 
instruksjoner om bruk på en 
trygg måte og forstår farene 
involvert. Barn skal ikke leke 
med apparatet. Rengjøring 
og vedlikehold skal ikke 
foretas av barn uten tilsyn.
Hvis tilførselsslangen eller 
støpselet er skadet, må disse 
erstattes av produsenten, en 
servicetekniker eller lignende 
kvalifisert person for å unngå 
faresituasjoner.

�Sørg alltid for at hendene dine er tørre før 
du tar i støpselet eller slår på apparatet.
�Dette apparatet må ikke plasseres på eller i 
nærheten av varme overflater (som f.eks. 
en gass- eller elektrisk komfyr).

NO NO

BLI KJENT MED LUFTRENSEREN

1.	 Filtrert luftutgangsventil
2.	 Kontrollpanel
3.	 Bærehåndtak
4.	 Stoffilter
5.	 360° luftinntaksgrill
6.	 Filterdeksel 
7.	 Filterdekselknott
8.	 3-i-1 True HEPA-filter (aktivert 

karbonfilter og forfilter inkludert)
9.	 UV-kabinett og lyspære
10.	Strømadapter 

KONTROLLPANEL OG 
FUNKSJONER

På/Av-knapp
Slår enheten på eller av.

Innstillinger for viftehastighet
Justerer hastighetene mellom 1 (lav), 2, 3 
(høy).

Light Protect UV-lys
Slår UV-lyset på og av avhengig av 
preferansene dine.

Ionisator
Slår ionisatoren av og på avhengig av 
preferansene dine. 

Indikator for utskifting av filter
Lyser rødt når det er på tide å skifte ut 
filteret.

Tidtaker
Stiller inn en tidtaker på 4, 8 eller 12 timer.

Nattlys
Slår nattlyset på og av. 

Nattmodus
Demper skjermlysene slik at du kan sove 
komfortabelt.
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EGENSKAPENE TIL 
LUFTRENSEREN

Sant HEPA-filter
Luftrenseren har et True HEPA-filter som 
fjerner opptil 99,97 % av luftbåret støv og 
pollen helt ned til 0,3 mikroner og bidrar til å 
redusere røyk- og muggsporer og flass fra 
kjæledyr fra luften som går gjennom filteret.
Forfilter
Forfilteret fanger opp store partikler fra 
støv, hår og flass fra kjæledyr for å forlenge 
filterets effektivitet og levetid.
Aktivert karbonfilter
Utformet for å redusere og nøytralisere 
lukt, damp og gasser fra matlaging, røyk, 
kjemikalier, kjæledyr og andre uønskede 
dufter.
Light Protect UV-lys
Bidrar til å redusere reproduksjon av 
mikrober, virus, bakterier, mugg og sopp 
som sitter fast i filteret* 
*Resultatene er basert på den mikrobielle 
reduksjonsraten på 99,9 % med enheten 
på den høye innstillingen, UV-lyset PÅ og 
ionisatoren PÅ i 2 timer. Testet ved Intertek 
Microbiological Laboratory i USA. Rapport 
#104730711COL-001
Stoffilter
Det vakuumvennlige ytre materialet fanger 
opp større partikler og forlenger levetiden 
til hovedfilteret.
Ionisator
Dette apparatet har en ionisatorfunksjon 
som frigjør negative ioner i utgående filtrert 
luft for å hjelpe luftrensingsprosessen.
Hva er ioner?
Ioner er små partikler som har positiv eller 
negativ ladning. De finnes naturlig rundt oss 
i luft, vann og jord. Både positive og negative 
ioner er fargeløse, luktfrie og helt ufarlige.
Hvordan fungerer ionisatoren?
Negative ioner bidrar til luftrensing ved å 
feste seg til svært små luftbårne partikler 
i rommet. Disse partiklene får en negativ 
ladning og kan bli med positivt ladede 
partikler som støv, pollen, røyk og flass fra 
kjæledyr for å danne større partikler. De 

store partiklene fanges deretter lettere opp 
av filtersystemet.
Viktige merknader:
Ionisatoren kan produsere en sporadisk 
smellende eller sprakende lyd. Dette er 
normalt og oppstår når en liten oppbygging 
av ioner slippes ut.
Etter langvarig bruk kan du se støv rundt 
grillene eller panelene.
•	 Dette forårsakes av negative 

ioner som går ut av luftutgangen, 
og er bevis på ionisatorens 
luftrensingseffektivitet.

•	 Du kan fjerne støvet med en myk 
børste eller en ren, fuktig klut. 
Større partikler kan tiltrekkes positivt 
ladede overflater i hele hjemmet, for 
eksempel vegger eller gulv.

•	 Dette forekommer oftere når filteret 
nærmer seg slutten av sin utnyttbare 
produktlevetid, og ikke kan fange opp 
like mange ladede partikler.

•	 Store mengder flass fra kjæledyr, støv 
eller røyk kan redusere filtrenes levetid 
og forstyrre ioniseringsprosessen.

PRODUKTSPESIFIKASJONER

CADR Røyk 191 m3/t / 113 CFM
Støv 190 m3/t / 112 CFM
Pollen 205 m3/t / 121 CFM

Viftehastigheter 3

Lydnivå ved høy 
hastighet

59 dB maks.

Strøm-forbruk 38 W

KOM I GANG

Installere True HEPA-filteret
1.	 Slå AV og koble fra luftrenseren.
2.	 Plasser filterdekselet nederst på enheten.
3. 	 Roter knotten mot klokken for å fjerne 

dekselet og eksponere filteret (Figur 1-2). 
4.	 Fjern plastposen fra filteret og sett inn 

filteret på nytt (Figur 3).
5.	 Juster filterdekselet på nytt, og vri 

knotten med klokken for å lukke.
6.	 Enheten er utstyrt med ett 3-i-1 True 

HEPA-filter som varer i opptil 12 
måneder, avhengig av bruk. 

NO NO

BRUKSANVISNING
1.	 Plasser enheten på en tørr, stabil 

og fast overflate. Sørg for at du ikke 
blokkerer den øvre luftutgangsventilen 
og luftinngangsgrillen. 

2.	 Koble strømadapteren til 
strømkontakten som er plassert 
på baksiden av enheten. Koble 
strømadapteren til strømuttaket.  
Merk: Skjermlysene blinker først, og 
slås deretter av. Strømknappen  
fortsetter å lyse når enheten er koblet til.

3.	 Trykk på strømknappen  for å slå 
enheten PÅ.

4.	 Ved oppstart fungerer apparatet med 
viftehastighet 3 som standard.

5.	 For å velge ønsket viftehastighet 
trykker du på vifteknappen  for å gå 
gjennom hastighet 1 (lav), 2 og 3 (høy) 
til ønsket hastighetsinnstilling lyser. 

6.	 For å stille inn tidtakeren på 4, 8 eller 
12 timer trykker du på tidtakerknappen 

 til ønsket innstilling lyser. Når 
den angitte tiden har gått, slår 
apparatet seg automatisk av. For å 
deaktivere tidtakeren trykker du på 
tidtakerknappen gjentatte ganger til 
tidsinnstillingslysene er slått av.

7.	 For å slå ionisatoren PÅ trykker du 
på  knappen én gang til det hvite 
LED-lyset ved siden av knappen lyser. 
Trykk på  knappen igjen for å slå 
ionisatoren AV. 

8.	 For å slå UV PÅ, trykk på  knappen 
én gang til det hvite LED-lyset ved 
siden av knappen lyser. Trykk på  
knappen igjen for å slå UV AV.

9.	 For å slå nattmodus PÅ trykker du på 
 knappen én gang.  Knappen 

vil lyse opp og slå skjermlysene av. 
Trykk på  knappen igjen for å slå 
nattmodus AV. Merk: Nattmodus 
opprettholder den forrige innstillingen 
for viftehastighet.

10.	Hvis du vil slå nattlyset PÅ, trykker du 
på  knappen. For å slå nattlyset AV 
trykker du på  knappen en gang til. 

11.	Viktig: Slå alltid AV og koble fra 
enheten når den ikke er i bruk.

PASS OG VEDLIKEHOLD
•	 Før du rengjør luftrenseren, må du 

alltid slå AV og koble fra enheten. 
•	 Rengjør den ytre overflaten med en 

ren, fuktig klut. 
•	 Den øvre luftutgangsventilen kan 

rengjøres for støv med en liten, myk 
børste.

•	 Hvis du vil rengjøre innsiden av 
filterrommet, bruk KUN en tørr, myk 
klut til å tørke av.

ADVARSEL: Ikke la fuktighet komme i 
kontakt med hovedkabinettet til luftrenseren. 
Bruk ALDRI rengjøringsmidler, bensin, 
glassvask, møbelpleiemidler, malingstynner 
eller andre husholdningsløsemidler til å 
rengjøre deler av apparatet.

SLIK RENGJØR DU STOFFILTERET
Det anbefales å rengjøre det ytre stoffilteret 
hver 3. måned eller når det oppstår støv.
1.	 Slå enheten AV, og koble fra. 
2.	 Støvsug forsiktig støvet fra stoffet eller 

tørk av med en fuktig klut. 

SLIK BYTTER DU UT TRUE HEPA-
FILTERET
Det anbefales å skifte ut 3-i-1 True HEPA-
filteret hver 12. måned, avhengig av bruk.
1.	 Indikatorlampen for filterutskifting 

lyser rødt når det er på tide å skifte ut 
filteret. 

2.	 Slå AV og koble fra luftrenseren.
3.	 Plasser filterdekselet nederst på 

enheten.

      Figur 1             Figur 2             Figur 3
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4.	 Roter knotten mot klokken for å fjerne 
dekselet og eksponere filteret (Figur 
1-2).

5.	 Fjern og kast filteret, og sett inn et nytt 
filter (Figur 3).

6.	 Juster filterdekselet på nytt, og vri 
knotten med klokken for å lukke.

7.	 Koble til enheten og slå strømmen PÅ.
8.	 Hvis du vil tilbakestille filterstatusen 

på luftrenseren, trykk og hold inne 
filterutskiftingsknappen  i 3 
sekunder. Filterikonet  vil slå seg av.

(Se avsnittet «Installere True HEPA-
filteret» for Figur 1-3).

Informasjon om hvor du kan kjøpe 
reservefiltre finnes på nettstedet vårt på 
www.breville.eu. 
ADVARSEL: Bruk kun den originale 
Breville-filtermodellen BAPF70 som er 
spesielt beregnet for dette apparatet. Ikke 
bruk andre filtre.

SLIK SKIFTER DU UT UV-
LYSPÆREN
Det anbefales å skifte ut UV-lyspæren hver 
12. måned.
FORSIKTIG: UV-pæren har en maksimal 
wattstyrke på 3,5 watt.
ADVARSEL: Koble alltid fra strømmen før 
du skifter ut UV-pæren eller utfører service. 
1.	 Slå enheten AV og koble fra 

luftrenseren. 

2.	 Plasser filterdekselet nederst på 
enheten.

3. 	 Roter knotten mot klokken for å fjerne 
dekselet og eksponere filteret (Figur 
1-2).

4.	 Fjern filteret og sett til sides (Figur 3).
5.	 Fjern UV-pærekabinettet ved hjelp 

av en skrutrekker for å fjerne de fire 
skruene (Figur 4-5).

6.	 Fjern UV-pæren forsiktig ved å rotere 
pæren mot klokken (Figur 6). Kast den 
gamle UV-pæren. 

7.	 Monter den nye UV-pæren ved å rotere 
pæren med klokken. 

8.	 Monter UV-pærekabinettet på nytt ved 
hjelp av en skrutrekker for å feste de 
fire skruene. 

9.	 Sett inn filteret på nytt. 
10.	Juster filterdekselet på nytt, og vri 

knotten med klokken for å lukke.
ADVARSEL: Bruk kun den originale 
Breville UV-pæremodellen BAP0041-
2852 som er spesielt beregnet for 
dette apparatet. Ikke bruk andre pærer. 
Se avsnittet «Ettersalgsservice og 
reservedeler» for kontaktinformasjon for 
bestilling av reservedeler. 

NO NO

     Figur 1           Figur 2          Figur 3           Figur 4            Figur 5          Figur 6

FEILSØKING OG STØTTE
Gå til www.breville.eu for feilsøking og vanlige spørsmål. 

Problem Årsak Løsning
Luftrenseren 
fungerer ikke.

Apparatet er ikke tilkoblet. Kontroller at enheten er skikkelig 
koblet til og at utgangen fungerer.

Apparatet er ikke slått på. Kontroller at enheten er slått PÅ.
Feil strømadapter brukt. Bruk strømadapteren som kommer 

med luftrenseren.
Filteret er ikke riktig 
installert.

Kontroller at filtrene er riktig installert.

Filterdekselet er ikke helt 
montert.

Kontroller at filterdekselet er riktig 
montert ved å justere filterdekselet på 
nytt, og vri knappen med klokken for 
å lukke.

Luftstrømmen 
er redusert. 

Luftinntaksgrillen og det 
filtrerte luftutgangen kan 
være blokkert.

Slå AV og koble fra apparatet. Fjern 
eventuelle hindringer som blokkerer 
luftinngangsgrillen, stoffilteret og det 
filtrerte luftutgangen.

Filteret nærmer seg 
slutten av sin utnyttbare 
produktlevetid.

Kontroller tilstanden til filtrene, og skift 
ut om nødvendig.

Forhåndsinstallert filter er 
dekket av en beskyttende 
plastemballasje.

Kontroller filteret for å fjerne eventuell 
plastemballasje og monter filteret på 
nytt.

Luftrenseren 
lager høy lyd.

Forhåndsinstallert filter er 
dekket av en beskyttende 
plastemballasje.

Kontroller filteret for å fjerne eventuell 
plastemballasje og monter filteret på 
nytt.

Ionisatoren kan produsere 
en sporadisk smellende 
eller sprakende lyd. 

Dette er normalt og oppstår når en 
liten oppbygging av ioner slippes ut.

AVFALLSHÅNDTERING
Elektriske produkter skal ikke kastes 
sammen med vanlig husholdningsavfall. 
Resirkuler der slike anlegg finnes. Hvis du 
har spørsmål angående resirkulering eller 
WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment Regulation), kan du sende en 
e-post til BrevilleEurope@newellco.com.

	

ETTERSALGSSERVICE OG 
RESERVEDELER
Hvis apparatet ikke fungerer, men er under 
garanti, må du returnere produktet til 
stedet det ble kjøpt for en erstatning. Vær 
oppmerksom på at du trenger et gyldig 
kjøpsbevis. Hvis du vil ha mer støtte, kan 
du kontakte vår forbrukerserviceavdeling 
på  
Storbritannia: 0800 028 7154 | Spania: 
0900 81 65 10 | Frankrike: 0805 542 055. 
For alle andre land kan du ringe 
+44 800 028 7154. Internasjonale 
priser kan påløpe. Alternativt, e-post: 
BrevilleEurope@newellco.com. 
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person for at undgå 
sikkerhedsfarer.

�Sørg altid for, at dine hænder er tørre, 
inden du rører ved stikket eller tænder for 
apparatet.
�Apparatet må ikke stilles på eller i 
nærheden af potentielt varme overflader 
(f.eks. kogeplader).
�Nedsænk aldrig nogen del af apparatet eller 
ledningen og stikket i vand eller nogen anden 
væske for at beskytte mod elektrisk stød.
�For at undgå brandfare må ledningen aldrig 
anbringes under tæpper eller dele i 
nærheden af åben ild, kogegrejer eller 
andre varmeapparater.
�Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten 
af et bord, komme i kontakt med varme 
overflader, slå knuder eller komme i klemme.
�Undgå at røre ved bevægelige dele.
�Må ikke anvendes i nærheden af eksplosive 
og/eller brandbare dampe.
�Brug ikke luftrenseren, før den er helt 
samlet, og alle dele er sat korrekt på plads.
�Må ikke anvendes udendørs.
�Dette produkt er KUN beregnet til 
husholdningsbrug og ikke til kommercielle 
eller industrielle anvendelser.
�Sluk altid for apparatet, før du tager det ud 
af stikket.
�Tag apparatets stik ud af stikkontakten, før 
du rengør det, udfører vedligeholdelse eller 
udskifter filtrer og pærer. Hvis du vil 
frakoble enheden, skal du sørge for at 
trække i stikket og ikke i ledningen.
�Undgå at tabe eller indsætte genstande i 
enhedens åbninger.
�Betjen ikke et apparat med en beskadiget 
ledning eller stik. Hvis motorventilatoren 
ikke fungerer, eller enheden på nogen 
måde er blevet tabt eller beskadiget, skal 
apparatet returneres til producenten med 
henblik på undersøgelse og/eller 
reparation.

�Placer ikke noget oven på enheden.
�Brug aldrig rengøringsmidler, glasrens, 
møbelpolermiddel, malingsfortyndere eller 
andre opløsningsmidler til at rengøre dele 
af apparatet.
�Hvis filteret er dækket af en pose ved 
forsendelsen, skal plastposen fjernes før 
brug og holdes væk fra børn.
�Apparatet må ikke anbringes på en gangbro 
eller et sted, hvor nogen kan snuble over 
det. Forkert placering af apparatet kan 
medføre, at nogen falder over det.
�Dette apparat indeholder en UV-C-emitter.
�UV-C-stråling kan, selv i små doser, 
forårsage skade på øjne og hud. Brug ikke 
UV-C-emitteren uden for apparatet.
�Utilsigtet brug af apparatet eller 
beskadigelse af hylsteret kan medføre, at 
farlig UV-C-stråling strømmer ud.
�Der skal tages forholdsregler ved 
udskiftning af UV-C- emittere og startere.
�Læs vedligeholdelsesvejledningen, før du 
åbner apparatet.
�Apparatet skal frakobles strømforsyningen, 
før UV-C-emitteren udskiftes.
�Apparater, der tydeligvis er beskadigede, 
må ikke betjenes.
�Apparatet må kun bruges med den 
aftagelige strømadapter, der følger med.

GEM DENNE 
VEJLEDNING 
KUN TIL  
HUSHOLDNINGSBRUG 
PRODUKTBEMÆRKNIN-
GER 

VIGTIGE 
SIKKERHEDS
OPLYSNINGER 
LÆS DISSE 
OMHYGGELIGT IGENNEM, 
OG OPBEVAR DEM TIL 
FREMTIDIG BRUG
Dette apparat må anvendes 
af børn på 8 år og derover 
samt af personer med 
fysiske, sansemæssige 
eller mentale handicap 
eller manglende erfaring 
og viden, såfremt 
vedkommende er under 
opsyn eller har modtaget 
anvisninger i forsvarlig 
brug af apparatet, og 
vedkommende forstår 
farerne i forbindelse med 
brugen. Børn må ikke lege 
med apparatet. Rengøring 
og vedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden 
opsyn.
Hvis det monterede kabel 
eller stik er beskadiget, skal 
det udskiftes af producenten 
eller dennes serviceagent 
eller en lignende kvalificeret 

DA DA

FLERE OPLYSNINGER OM 
LUFTRENSEREN
1.	 Filtreret luftudtagsventil
2.	 Betjeningspanel
3.	 Bærehåndtag

KONTROLPANEL OG FUNKTIONER

Tænd/sluk-knap
Tænder eller slukker for enheden.

Indstillinger for ventilatorhastighed
Justerer hastighederne mellem 1 (lav), 2, 
3 (høj).

Light Protect-UV-lys
Tænder og slukker for UV-lyset, afhængigt 
af hvad du ønsker.

Ionisator
Tænder og slukker for ionisatoren, 
afhængigt af hvad du ønsker. 

Indikator for udskiftning af filter
Lyser rødt, når det er tid til at udskifte 
filteret.

Timer
Indstiller en timer til 4, 8 eller 12 timer.

Nattelys
Tænder og slukker for nattelyset. 

Nattetilstand
Dæmper displaylysene, så du kan sove 
behageligt.

4.	 Stoffilter
5.	 360 graders luftindsugningsgitter
6.	 Filterdæksel 
7.	 Filterdækselgreb
8.	 3-i-1 True HEPA-filter (aktiveret kulfilter 

og forfilter er inkluderet)
9.	 UV-hylster og pære
10.	Strømadapter 
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LUFTRENSERENS FUNKTIONER

True HEPA-filter
Din luftrenser har et True HEPA-filter, der 
fjerner op til 99,97 % af luftbåren støv og 
pollen helt ned til 0,3 mikron. Desuden 
hjælper filteret med at mindske røg, 
skimmelsporer og skæl fra kæledyr i den 
luft, der passerer gennem filteret.
Forfilter
Forfilteret opfanger store partikler af støv, 
hår og skæl fra kæledyr, hvilket forlænger 
filterets effektivitet og levetid.
Aktivt kulfilter
Det er udviklet til mindske og neutralisere 
lugte, dampe og gasser fra madlavning, 
røg, kemikalier, kæledyr og andre 
uønskede dufte.
Light Protect-UV-lys
Baciller, vira, bakterier, skimmel og 
svampe, der sidder fast i filteret, udsættes 
for UV-lys for at mindske formering. 
*Resultater er baseret på en mikrobiel 
reduktionshastighed på 99,9 %, hvor 
enheden står på den høje indstilling, UV-
lyset er tændt, og ionisatoren er tændt i to 
timer. Testet hos Intertek Microbiological 
Laboratory, et tredjepartslaboratorium, i 
USA. Rapportnr. 104730711COL-001.
Stoffilter
Det vakuumegnede ydre stof fanger større 
partikler, hvilket forlænger hovedfiltrets 
levetid.
Ionisator
Dette apparat har en ionisatorfunktion, 
som frigiver negative ioner i filtreret 
udstrømningsluft for at fremme 
luftrensningsprocessen.
Hvad er ioner?
Ioner er små partikler, der har en positiv 
eller negativ ladning. De findes naturligt 
omkring os i luften, vandet og jorden. Både 
positive og negative ioner er farveløse, 
lugtfri og fuldstændigt harmløse.
Hvordan fungerer ionisatoren?
Negative ioner fremmer luftrensning ved 
at sætte sig fast på meget små luftbårne 
partikler i rummet. Disse partikler får en 

negativ ladning og kan samle sig med 
positivt ladede partikler som støv, pollen, 
røg og skæl fra kæledyr for at danne større 
partikler. De større partikler fanges derved 
lettere af filtersystemet.
Vigtige bemærkninger:
Ionisatoren kan udsende en lejlighedsvis 
smældende eller sprækkende lyd. Dette 
er normalt og forekommer, når en lille 
ophobning af ioner udsendes.
Efter længere tids brug kan du se støv 
omkring gitteret eller panelerne.
•	 Dette skyldes negative ioner, der 

kommer ud af luftudtaget, hvilket 
viser, at ionisatoren udfører en effektiv 
luftrensning.

•	 Du kan fjerne støvet med en blød 
børste eller en ren, fugtig klud. Større 
partikler kan tiltrækkes af positivt 
ladede overflader i hele hjemmet, 
f.eks. vægge eller gulve.

•	 Dette kan forekomme oftere, når 
filteret er tæt på at være opbrugt 
og ikke kan opfange nær så mange 
ladede partikler.

•	 Store mængder skæl fra kæledyr, støv 
eller røg kan mindske filtrenes levetid 
og forstyrre ioniseringsprocessen.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

CADR Røg 191 m3/t / 113 CFM
Støv 190 m3/t / 112 CFM
Pollen 205 m3/t / 121 CFM

Ventila-torhas-
tig-heder 

3

Støjniveau ved 
høj hastighed

Maks. 59 dB

Strøm-forbrug 38 W

STARTVEJLEDNING

Montering af True HEPA-filteret
1.	 Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud.
2.	 Find filterdækslet i bunden af enheden.
3.	 Drej grebet mod uret for at fjerne 

dækslet, så filteret er synligt (figur 1-2). 
4.	 Fjern plastposen fra filteret og sæt 

filteret i igen (figur 3).
5.	 Juster filterdækslet igen, og drej grebet 

med uret for at lukke det.

DA DA
6.	 Enheden er udstyret med et 3-i-1 

True HEPA-filter, der holder op til 12 
måneder afhængigt af brug.

BRUGSANVISNING
1.	 Placer enheden på en tør, stabil og 

fast overflade. Sørg for, at du ikke 
blokerer den øverste luftudtagsventil og 
luftindsugningsgitteret. 

2.	 Tilslut strømadapteren til 
strømstikket, der sidder på enhedens 
bund. Sæt strømadapteren i 
strømforsyningsstikket. Bemærk: 
Displaylysene blinker til at begynde 
med og slukker derefter. Tænd/
sluk-knappen  forbliver tændt, når 
enheden er tilsluttet.

3.	 Tryk på tænd/sluk-knappen  for at 
tænde for enheden.

4.	 Ved opstart kører apparatet som 
standard ved ventilatorhastighed 3.

5.	 Tryk på ventilatorknappen  for at 
vælge en ønsket ventilatorhastighed og 
gennemgå hastighederne 1 (lav), 2 og 
3 (høj), indtil den ønskede hastighed 
lyser op. 

6.	 Timeren indstilles til 4, 8 eller 12 timer 
ved at trykke på timerknappen 
, indtil den ønskede indstilling lyser 
op. Når den indstillede tid er gået, 
slukker apparatet automatisk. For at 
deaktivere timeren skal du trykke på 
timerknappen gentagne gange, indtil 
timerindstillingslysene slukker.

7.	 For at tænde for ionisatoren skal du 
trykke på knappen  én gang, indtil 
det hvide LED-lys ved siden af knappen 
lyser op. Tryk på knappen  igen for 
at slukke for ionisatoren. 

8.	 For at tænde for UV skal du trykke på 
knappen  én gang, indtil det hvide 
LED-lys ved siden af knappen lyser op. 
Tryk på knappen  igen for at slukke 
for UV.

9.	 For at tænde for nattetilstand skal 
du trykke på knappen  én gang. 
Knappen  lyser, og displaylysene 
slukker. Tryk på knappen  igen for 
at slukke for nattetilstand. Bemærk: 
Under nattetilstand bibeholdes din 
sidste indstilling for ventilatorhastighed.

10.	For at tænde for nattelyset skal du 
trykke på knappen . For at slukke for 
nattelyset skal du trykke på knappen  
igen. 

11.	Vigtigt: Sluk altid for enheden, og tag 
stikket ud, når den ikke er i brug.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
•	 Sluk altid enheden, og tag stikket ud, 

før luftrenseren rengøres. 
•	 Rengør ydersiden med en ren, fugtig 

klud. 
•	 Den øverste luftudtagsventil kan renses 

for støv med en lille, blød børste.
•	 Hvis du ønsker at rengøre 

filterrummets inderside, må du KUN 
bruge en tør, blød klud til at tørre det af.

ADVARSEL: Fugt må ikke komme i 
kontakt med luftrenserens hovedhylster. 
Brug ALDRIG rengøringsmidler, glasrens, 
møbelpolermiddel, malingsfortyndere eller 
andre opløsningsmidler til at rengøre dele 
af apparatet.

SÅDAN RENGØRES STOFFILTERET
Det anbefales at rengøre det ydre stoffilter 
hver 3. måned, eller når der kan ses støv.
1.	 Sluk for enheden, og tag stikket ud. 
2.	 Støvsug forsigtigt støvet af stoffet, eller 

tør det med en fugtig klud. 

SÅDAN UDSKIFTES TRUE HEPA-
FILTERET
Det anbefales at udskifte 3-i-1 True 

      Figur 1              Figur 2            Figur 3
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HEPA-filteret hver 12. måned afhængigt af 
anvendelsen.
1.	 Indikatorlampen for udskiftning af 

filteret  lyser rødt, når det er tid til at 
udskifte filteret. 

2.	 Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud.
3.	 Find filterdækslet i bunden af enheden.
4.	 Drej grebet mod uret for at fjerne 

dækslet, så filteret er synligt (figur 1-2).
5.	 Fjern og kassér filteret, og sæt et nyt 

filter i (figur 3).
6.	 Juster filterdækslet, og drej grebet med 

uret for at lukke det.
7.	 Tilslut enheden, og tænd for strømmen.
8.	 For at nulstille luftrenserens 

filterstatus skal du trykke på 
filterudskiftningsknappen  og holde 
den nede i 3 sekunder. Filterikonet  
slukker.

(Se afsnittet "Montering af True HEPA-
filteret" vedrørende figur 1-3).

Du kan finde oplysninger om, hvor du 
kan købe udskiftningsfiltre, på vores 
hjemmeside www.breville.eu. 
ADVARSEL: Brug kun den originale 
Breville-filtermodel BAPF70, der er specielt 
beregnet til dette apparat. Brug ikke andre 
filtre.

SÅDAN UDSKIFTES UV-PÆREN
Det anbefales at udskifte UV-pæren hver 
12. måned.
FORSIGTIG: UV-pæren har et maksimalt 

wattforbrug på 3,5 watt.
ADVARSEL: Afbryd altid strømmen, før 
UV-pæren udskiftes eller efterses. 
1.	 Sluk for enheden, og tag luftrenserens 

stik ud. 
2.	 Find filterdækslet i bunden af enheden.
3.	 Drej grebet mod uret for at fjerne 

dækslet, så filteret er synligt (figur 1-2).
4.	 Fjern filteret, og sæt det til side (figur 3).
5.	 Fjern UV-pærens hylster ved at fjerne 

de fire skruer med en skruetrækker 
(figur 4-5).

6.	 Fjern forsigtigt UV-pæren ved at dreje 
pæren mod uret (figur 6). Bortskaf den 
gamle UV-pære. 

7.	 Monter den nye UV-pære ved at dreje 
pæren med uret. 

8.	 Monter UV-pærens hylster igen ved 
at fastgøre de fire skruer med en 
skruetrækker. 

9.	 Sæt filteret i igen. 
10.	Juster filterdækslet, og drej grebet med 

uret for at lukke det.
ADVARSEL: Brug kun den originale 
Breville UV-pæremodel BAP0041-2852, 
der er specielt beregnet til dette apparat. 
Brug ikke andre pærer. Se afsnittet 
"Eftersalgsservice og reservedele" for 
at få kontaktoplysninger til bestilling af 
reservedele.

DA DA

     Figur 1            Figur 2              Figur 3             Figur 4              Figur 5            Figur 6

FEJLFINDING OG SUPPORT
Du kan få hjælp til fejlfinding og se ofte stillede spørgsmål på www.breville.eu. 

Problem Årsag Løsning
Luftrenseren 
virker ikke.

Apparatet er ikke tilsluttet. Kontrollér, om enheden er tilsluttet 
korrekt, og at stikkontakten virker.

Apparatet er ikke tændt. Sørg for, at enheden er tændt.
Der er anvendt en forkert 
strømadapter.

Brug den strømadapter, der følger 
med luftrenseren.

Filteret er ikke monteret 
korrekt.

Sørg for, at filtrene er monteret korrekt.

Filterdækslet er ikke samlet 
helt.

Kontrollér, at filterdækslet er monteret 
korrekt ved at justere filterdækslet og 
dreje grebet med uret for at lukke det.

Luftgennem- 
strømningen er 
faldet. 

Luftindsugningsgitteret og 
det filtrerede luftudtag kan 
være blokeret.

Sluk for apparatet, og tag stikket 
ud. Fjern eventuelle forhindringer, 
der blokerer luftindsugningsgitteret, 
stoffilteret og det filtrerede luftudtag.

Filteret er ved at være 
opbrugt.

Kontrollér filtrenes tilstand, og udskift 
dem om nødvendigt.

Det formonterede filter er 
dækket af en beskyttende 
plastemballage.

Kontrollér filteret for at fjerne eventuel 
plastemballage, og monter filteret igen.

Luftrenseren 
udsender en 
høj lyd.

Det formonterede filter er 
dækket af en beskyttende 
plastemballage.

Kontrollér filteret for at fjerne eventuel 
plastemballage, og monter filteret igen.

Ionisatoren kan udsende 
en lejlighedsvis smældende 
eller sprækkende lyd. 

Dette er normalt og forekommer, når 
en lille ophobning af ioner udsendes.

BORTSKAFFELSE AF AFFALD
Elektriske affaldsprodukter må 
ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. De bør afleveres til 
genbrug, hvis det er muligt. Send os en 
e-mail på BrevilleEurope@newellco.com 
for at få yderligere oplysninger om genbrug 
samt affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr.

	

EFTERSALGSSERVICE OG 
RESERVEDELE
I tilfælde af at apparatet ikke fungerer, 
men stadig er dækket af garantien, skal 
produktet returneres til det sted, hvor 
det blev købt, for at blive udskiftet. Vær 
opmærksom på, at der skal fremvises en 
gyldig form for købsbevis. Hvis du ønsker 
yderligere hjælp, kan du kontakte vores 
kundeserviceafdeling i  
Storbritannien: 0800 028 7154 | Spanien: 
0900 81 65 10 | Frankrig: 0805 542 055. 
I alle andre lande bedes du ringe til + 
44 800 028 7154. Der kan pålægges 
internationale takster. Du kan også sende 
en e-mail til: BrevilleEurope@newellco.
com. 
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Wyprodukowano w Chinach.
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